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2. Il est interdit d'employer 
des pièges ou d'autres disposi- 
tifs qui ont l'apparence d'ob- 
jets portatifs inoffensifs, mais 
qui sont en fait spécialement 
conçus et fabriqués pour 
contenir des matières explo- 
sives. 

3. Sans préjudice des dispo- 
sitions de l'article 3, il esyin- 
terdit d'employer des armes 
auxquelles s'applique le pré- 
sent article dans toute ville, 
toute localité, tout village ou 
toute autre zone où se trouve 
une concentration analogue 
de populations civiles, où 
aucun combat ne se déroule 
entre des forces terrestres ni 
semble imminent, à moins : 
a) que ces armes ne soient 

placées sur un objectif mi- 
litaire ou à proximité im- 
médiate d'un tel objectif; 
ou 

b) que des mesures, telles 
que le placement de senti- 
nelles, le lancement 
d'avertissements ou la 
mise en place de clôtures, 
ne soient prises pour pro- 
téger les populations ci- 
viles contre les effets des- 
dites armes. 

Article 8 

Transferts 

1. Afin d'oeuvrer à la réali- 
sation des objectifs du présent 
Protocole, chaque Haute Par- 
tie contractante : 
a) s'engage à ne pas transfé- 

rer de mines dont l'emploi 
est interdit par le présent 
Protocole; 

b) s'engage à ne pas transfé- 
rer de mines à un destina- 
taire autre qu'un Etat ou 
un organisme d'Etat qui 
soit habilité à en recevoir; 

2. It is prohibited to use 
booby-traps or other devices 
in the form of apparently 
harmless portable objects 
which are, specifically de- 
signed and constructed to 
contain explosive material. 

3. Without prejudice to the 
provisions of Article 3, it is 
prohibited to use weapons to 
which this Article applies in 
any city, town, village or other 
area containing a similar con- 
centration of' civilians in 
which combat between 
ground forces is not taking 
place or does not appear to be 
imminent, unless either: 

(a) they are placed on or in 
the close vicinity of a mili- 
tary objective; or 

(b) measures are taken to pro- 
tect civilians from their ef- 
fects, for example, the 
posting of warning sen- 
tries, the issuing of warn- 
ings or the provision of 
fences. 

Article 8 

Transfers 

1. In order to promote the 
purposes of this Protocol, 
each High Contracting Party: 

(a) undertakes not to transfer 
any mine the use of which 
is prohibited by this 
Protocol; 

(b) undertakes not to transfer 
any mine to any recipient 
other than a State or a 
State agency authorized to 
receive such transfers; 

2. Det er forbudt at anvende 
lureminer eller andre meka- 
nismer i form af tilsyneladen- 
de uskadelige, transportable 
genstande, som er specielt be- 
stemt og konstrueret til at in- 
deholde eksplosivt materiale. 

3. Uden præjudice for be- 
stemmelserne i artikel 3 er det 
forbudt at anvende våben om- 
fattet af denne artikel i enhver 
storby, by, landsby eller andet 
område, som rummer en til- 
svarende koncentration af ci- 
vilpersoner, hvor kamp mel- 
lem hærstyrker ikke finder 
sted eller synes umiddelbart 
,lorestående, medmindre: 

(a) de pågældende våben er 
anbragt på eller i umiddel- 
bar nærhed af et miltært 
mål; eller 

(b) der er taget forholdsregler 
til beskyttelse af civilper- 
soner mod deres virknin- 
ger, f.eks. ved postering af 
vagter, udsendelse af ad- 
varsler eller opsætning af 
hegn. 

Artikel 8 

Overførsler 

1. For at fremme denne pro- 
tokols formål forpligter hver 
af de høje kontraherende par- 
ter sig til: 
(a) ikke at overføre miner, 

som det er forbudt at an- 
vende i henhold til denne 
protokol; 

(b) ikke at overføre miner til 
nogen modtager, som ikke 
er en stat eller et statsor- 
gan, der er bemyndiget til 
at modtage sådanne over- 
førsler; 


